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MANUAL DE USUARIO

Proyector Inteligente



FICHA TÉCNICA

JET P1

620 gPeso:

8 G
Capacidad 

de almacenamiento:

Android 14Sistema operativo:

1 GMemoria:

HD - 1280 x 720 pxResolución:

150 ANSI Lumens
4500 Lúmenes

Máximo brillo:

1.2 - 4 metrosDistancia de proyección:

AC 100~240 V 50/60HzVoltaje:

≤ 128 G

Compatible con 
Android e IOS

Capacidad máxima USB:

Proyección inalámbrica:

HDMIProyección por cable:

9.2 cm (diámetro) x 19.2 cmDimensiones:

VT2603ASerie:

Nombre del producto:
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OPERACIONES BÁSICAS

1 Botón On / Off

2 Botón configuración

7 Dirección

8 Menú

9 Inicio

10 Retorno

OK6

4 Botón mouse
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3 Botón silenciar
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Mantener presionado 2s
para encender / apagar

Primero, conecte el cable de energía en el puerto de 
alimentación.

Segundo, proyecte la pantalla en cualquier superficie plana.

Tercero, use la rueda de enfoque para hacer nítida la 
imagen.

Nota: 
El JET P1 cuenta con 
corrección de imagen  
automática.

Nota: 
La distancia máxima de 
proyección es de 4m.

OPERACIONES BÁSICAS



Ingrese a configuración, también se puede ingresar desde el 
control. Podrás modificar: Red Wifi, Bluetooth, Idiomas, 
Configuración de proyección, Configuración de audio y 
Ajuste de tiempo.

CONFIGURACIÓN DE RED

Podrá agregar RED WIFI.

CONFIGURACIÓN DE BLUETOOTH

Podrás agregar dispositivos Bluetooth.

Nota: 
Mantén presionado 2s en el 
nombre del dispositivo y podrá 
eliminar los dispositivos 
vinculados.

CONFIGURACIÓN



CONFIGURACIÓN DE IDIOMA

Configure el idioma y seleccione el método de entrada.

Nota: 
Disponible en más de 50 
idiomas incluido (inglés, 
español, chino, japonés, etc).

CONFIGURACIÓN DE PROYECCIÓN

Podrás ajustar el método de proyección, acercar o alejar la 
distancia del proyector y activar o desactivar el encuadre 
automático.

ZOOM OUT

ZOOM IN



CONFIGURACIÓN DE AUDIO

Configure el volumen del JET P1. También lo puedes hacer 
desde el control.

AJUSTE DE TIEMPO

Podrás ajustar la fecha y hora, configurar la zona horaria, 
formato de hora y formato de fecha.



Nota: 
JET P1 tiene un almacenamiento de 8G para descargar nuevas apps.

Primero ingrese a Google Play y acceda con su cuenta de 
Gmail.

Podrá descargar App de streaming como HBO, ESPN, etc.
Las nuevos apps se pueden agregan en la pantalla de inicio.

DESCARGAR APPS



1 2 3

Nota: 
Si la app no se encuentra instalada, puede descargarla desde Playstore: Miracast.

Nota: 
Su dispositivo celular debe tener activo la función de bluetooth.

DESDE EL PROYECTOR:
Primero, ingrese a aplicaciones.
Segundo, ingrese a Miracast. 
Tercero, Miracast estará a la espera de la vinculación de su 
dispositivo.

DESDE CELULAR ANDROID:
Después de que el proyector ingresa a la aplicación 
"Miracast", el teléfono abre "Ajustes" y encuentra el nombre 
"JET P1" en la barra de búsqueda para conectarse.

Antes de usar la pantalla de proyección del teléfono, es 
necesario conectar el teléfono y el proyector en la misma red 
local y activar Bluetooth del teléfono.

Android

JET_P1

CELULAR



Nota: 
Su dispositivo celular puede tener activo o desactivo la función de bluetooth.

DESDE CELULAR IOS:
Después de que el proyector entre en la aplicación "AirPin 
Lite", La pantalla del teléfono baja, Encuentra el icono de 
pantalla espejo y haga clic en Entrar, Encuentre el dispositivo 
con nombre "ATV_XX" en la barra de búsqueda para 
conectarse (la aplicación AirPin se inicia por defecto en 
segundo plano, No se puede abrir manualmente).

Inserte el USB en la entrada USB del JET P1. Para reproducir 
el contenido ingrese a “Archivos” y seleccione el disco 
externo.

IOS / iPhone

USB



Conecte un extremo del cable HDMI al JET P1 y el otro 
extremo a una laptop, PC u otro dispositivos con salida de 
señal HDMI.

Luego ingrese a HDMI o puedes utilizar el control, el botón 
HDMI, para acceder a la función de transmisión por cable 
HDMI.

HDMI



¿Puedo conectar otros dispositivos bluetooth con mi 
proyector?
Sí, solo debe ingresar al bluetooth del proyector, buscar el 
dispositivo que desea vincular (parlante, audífono, etc) y listo. 
Podrá disfrutar del ecosistema MOVISUN.

¿Puedo resetear mi proyector JET P1?
Sí, ingresa a otras aplicaciones y ahí darle clic a restaurar el 
proyector. Una vez realizado esto, el JET P1 volverá a modo 
fábrica y se borrará todo el contenido descargado.

Despacito
Quiero respirar tu cuello despacito

Deja que te diga cosas al oído
Para que te acuerdes si no estás 

conmigo
Despacito

Quiero desnudarte a besos despacito
Firmar las paredes de tu laberinto

Y hacer de tu cuerpo todo un 
manuscrito (sube, sube, sube)

HACKS DE USO



POR FAVOR,  LEA DETENIDAMENTE LAS
SIGUIENTES INDICACIONES ANTES DE
USAR EL PRODUCTO

ADVERTENCIA

Nota: 
No mire directamente a la lente cuando proyecte para evitar que la luz fuerte 
dañe sus ojos. Los niños deben utilizar el proyector bajo la supervisión de 
adultos.

ADVERTENCIA DE MANTENIMIENTO Y CUIDADOS DEL 
PRODUCTO 
- Preste atención a la información importante relacionada con el 
funcionamiento y mantenimiento del proyector. Siga las normas de 
seguridad. 
- Las instrucciones aumentarán la vida útil del proyector.
- Consulte con personal cualificado para la instalación de servicios 
y no utilice cables, accesorios ni otros periféricos dañados.
- No desarme , repare ni modifique el producto.
- El proyector debe mantenerse alejado de materiales inflamables, 
explosivos, interferencias electromagnéticas fuertes (estaciones de 
radar grandes, centrales eléctricas, subestaciones), etc. 
- No coloque el producto en agua u otro solvente. Tenga cuidado 
de que el producto no se moje durante su almacenamiento.
- No use objetos pesados u otros objetos para deformar o golpear el 
producto.
- Evitar la luz ambiental fuerte (evitar luz solar directa), etc.
- No cubra las rejillas de ventilación del proyector. 
- Utilice el adaptador de corriente original.
- Mantenga una ventilación adecuada y asegúrese de que las 
rejillas de ventilación no estén obstruidas. 
- No doble ni arrastre el cable de alimentación .
- No coloque el cable de alimentación debajo del proyector ni de 
ningún objeto pesado.
- No cubra el cable de alimentación con otros materiales blandos.
-  No caliente el cable de alimentación.
- Evite tocar el adaptador de corriente con las manos mojadas.
- Explique el correcto funcionamiento del producto a los niños 
antes de usar.



 ADVERTENCIAS DE USO Y SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- El producto debe de ser guardado en una habitación limpia y 
ventilada a temperatura ambiente. 
- El proyector no es resistente al agua ni al polvo.
- Para evitar el riesgo de incendio y descarga eléctrica, no exponga 
el proyector a la lluvia ni a la neblina.
- Utilice el adaptador de corriente original. El proyector debe 
funcionar con la fuente de alimentación nominal especificada.
- Cuando el proyector esté funcionando, no mire directamente a la 
lente, la luz intensa puede destellar sus ojos y causar ligero dolor. 
Los niños deben utilizar el proyector bajo la supervisión de un 
adulto.
- No cubra las rejillas de ventilación del proyector. El calentamiento 
reducirá la vida útil del proyector y causar peligro. 
- Limpie periodicamente las rejillas de ventilación del proyector, ya 
que el polvo puede causar mal funcionamiento de refrigeración.
- No utilice el proyector en entornos grasosos, húmedos, polvorien-
tos o con humo. El aceite o los productos químicos pueden 
provocar un mal funcionamiento.
- Manipule con cuidado durante el uso diario.
- El mal uso del producto puede causar daños peligrosos, como 
calentamiento, ruptura, humo o fuego en la batería, y el 
funcionamiento de esta se verá afectado.
- Corte la energía si el proyector no va a utilizarse un tiempo 
prolongado.
- Queda prohibido desmontar el proyector para hacer pruebas y 
mantenimiento por parte de personas no profesionales.
- La batería contiene materiales peligrosos que necesitan ser 
reciclados o destruidos por personal calificado. Contáctese con su 
oficina local para asegurar que la batería sea desechada 
correctamente.
- Evite contacto con materiales corrosivos y mantenga  el producto 
alejado de fuentes de fuego y/o calor. 

Para mayor información acerca de nuestros productos, visite nuestra 
página web: www.movisunshop.com

*Movisun se reserva los derechos a cambios en sus equipos sin previo aviso


